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B5 SYSTEMS BRAVO COLLAPSIBLE MIL-SPEC STOCK FOR AR-15   Building upon
the success of the B5 Systems Enhanced SOPMOD, B5 has taken the features
end users demand; offering them in a lighter, more compact, and stronger
buttstock. The Bravo stock maintains the SOPMOD cheek weld, one piece anti-
rotation quick disconnect sling mount, non-slip cushioned buttpad, and
improved sure grip stock latch. The Bravo omits the storage capability of the
SOPMOD to provide a slimmer profile and angles the rear of the stock ensuring
quick and consistent stock placement against the shoulder and cheek. Made
of Mil-Spec materials and finishes.   Currently employed by the U.S. military,
this reinforced polymer stock fits M4-type receiver extensions and offers an
improved cheekweld designed for increased comfort and consistency.
Streamlined contours resist snagging on clothing, equipment, or vegetation to
aid in safe and stealthy operation. Sure-Grip stock latch ensures convenient
and intuitive length-of-pull adjustment, while the anti-slip rubber recoil pad
secures the weapon to the operator’s shoulder. Features a black, stainless
steel QD swivel mount and two molded 1¼" wide sling slots.   FEATURES
Ergonomic Cheek Weld Color-Matched Steel Hardware Fixed Sling Mounts and
Steel Anti-Rotational QD Mounts Cushioned Non-slip Buttpad with Built in M4
Multi-Tasker® Tool Holder (tool sold separately) Sure Grip Stock Latch Made of
MIL-SPEC Materials and Finishes Fits MIL-SPEC Carbine Receiver Extensions
SPECS Weight: 9.3 oz Length: 7.2 in Width: 2 in Height: 4.9 Black and Tan
models are TACOM approved and on the Additional Authorization List (AAL) for
the M4/M4A1. Black NSN: 1005-01-706-2373 Flat Dark Earth NSN:
1005-01-706-2510

Attributes

Name: B5 SYSTEMS BRAVO COLLAPSIBLE MIL-SPEC STOCK FOR AR-15 GRAY
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 100016919
Mfr. No.: BRV-1117
Color: Gray
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 814927020115

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec von B5 Systems entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anleitung vor der Verwendung des Schafts zu
lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und der Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor du
dieses Produkt verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre die Feuerwaffe und den Stock sicher auf, wenn sie nicht in Benutzung sind, um unbefugten
Zugriff, insbesondere durch Kinder, zu verhindern.
Überprüfe den Stock regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Sicherheit von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Wangenauflage Sicherheit: Stelle sicher, dass die Wangenauflage richtig ausgerichtet ist, um
Unbehagen zu vermeiden und die Genauigkeit zu gewährleisten.
Längenverstellung: Verwende den SureGripSchaftverschluss, um die Längenverstellung nur dann
anzupassen, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist. Vermeide gewaltsame Anpassungen, die den
Stock beschädigen könnten.
Rutschfester Rückstoßpolster: Stelle sicher, dass das rutschfeste Gummirecoilpad sauber und frei von
Schmutz ist, um eine sichere Passform an der Schulter zu gewährleisten.
Schlaufenöffnungen: Achte beim Verwenden der geformten Schlaufenöffnungen darauf, dass der Sling
sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen während der Benutzung zu verhindern.
Umgebungsbewusstsein: Sei vorsichtig in deiner Umgebung und vermeide die Verwendung des Stocks
in Umgebungen, in denen er an Kleidung oder Vegetation hängen bleiben könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Kompatibilitätsprüfung: Stelle sicher, dass der Stock mit M4Typ Empfängererweiterungen kompatibel1.
ist.
Alten Stock entfernen: Wenn du einen bestehenden Stock ersetzt, entferne ihn, indem du die2.
Befestigungselemente abschraubst.
Neuen Stock installieren:3.

Richte den Stock mit der Empfängererweiterung aus.
Befestige den Stock sicher mit dem bereitgestellten Befestigungsmaterial.

Stabilität prüfen: Stelle sicher, dass der Stock sicher befestigt ist und nicht wackelt.4.

Nutzung

Längenverstellung anpassen:1.
Finde den SureGripSchaftverschluss.
Ziehe den Verschluss, um den Stock zu lösen, und schiebe ihn auf die gewünschte Länge.



Lass den Verschluss los, um den Stock zu verriegeln.
Wangenauflage positionieren:2.

Positioniere deine Wange gegen den Stock für eine stabile Schießposition.
Passe sie nach Bedarf für Komfort und Genauigkeit an.

SlingBefestigung:3.
Befestige den Sling an den geformten Schlaufenöffnungen und stelle sicher, dass er vor der
Benutzung sicher ist.

Rückstoßmanagement:4.
Stelle sicher, dass das rutschfeste Pad an deiner Schulter für optimale Rückstoßabsorption
positioniert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Stock gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Polymermaterialien.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.
Stelle sicher, dass alle FeuerwaffenZubehörteile entfernt und gemäß den lokalen Gesetzen entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem AR15 SOPMOD BRAVO
Stock, bitte die Kontaktdaten des Herstellers beachten, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen informiert. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for the AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC
Introduction
Thank you for choosing the AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec by B5 Systems. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. It is important
to read and understand this guide before using the stock.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and stock securely when not in use to prevent unauthorized access, especially by
children.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Cheekweld Safety: Ensure that the cheekweld is properly aligned to avoid discomfort and maintain
accuracy.
LengthofPull Adjustment: Use the SureGrip stock latch to adjust the lengthofpull only when the firearm
is not in use. Avoid forceful adjustments that may damage the stock.
AntiSlip Recoil Pad: Ensure that the antislip rubber recoil pad is clean and free from debris to maintain
a secure fit against the shoulder.
Sling Slots: When using the molded sling slots, ensure that the sling is securely attached to prevent
accidental detachment during use.
Environmental Awareness: Be cautious of your surroundings and avoid using the stock in
environments where it may snag or catch on clothing or vegetation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Compatibility Check: Ensure that the stock is compatible with M4type receiver extensions.1.
Remove Old Stock: If replacing an existing stock, remove it by unscrewing the mounting hardware.2.
Install New Stock:3.

Align the stock with the receiver extension.
Securely fasten the stock using the appropriate hardware provided.

Check Stability: Ensure that the stock is securely attached and does not wobble.4.

Usage

Adjusting LengthofPull:1.
Locate the SureGrip stock latch.
Pull the latch to release the stock and slide it to the desired length.
Release the latch to lock the stock in place.

Cheekweld Positioning:2.
Position your cheek against the stock for a stable shooting position.
Adjust as necessary for comfort and accuracy.

Sling Attachment:3.
Attach the sling to the molded sling slots, ensuring it is secure before use.



Recoil Management:4.
Ensure the antislip pad is positioned against your shoulder for optimal recoil absorption.

Disposal Instructions
When disposing of the stock, follow local regulations regarding the disposal of polymer materials.
Consider recycling options if available.
Ensure that any firearm attachments are removed and disposed of according to local laws.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support related to the AR15 SOPMOD BRAVO Stock, please refer to
the manufacturer’s contact details provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec. Always prioritize safety and stay informed about best practices
in firearm handling. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el AR15
SOPMOD BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC
Introducción
Gracias por elegir el AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec de B5 Systems. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Es
importante leer y entender esta guía antes de usar la culata.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación y manejo de armas de fuego antes de usar este
producto.
Trata cada arma de fuego como si estuviera cargada en todo momento.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena el arma y la culata de forma segura cuando no estén en uso para prevenir el acceso no
autorizado, especialmente por parte de niños.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la seguridad de armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Seguridad en el Cheekweld: Asegúrate de que el cheekweld esté correctamente alineado para evitar
incomodidad y mantener la precisión.
Ajuste de Longitud de Tiro: Usa el cierre SureGrip de la culata para ajustar la longitud de tiro solo
cuando el arma no esté en uso. Evita ajustes forzados que puedan dañar la culata.
Almohadilla Antideslizante: Asegúrate de que la almohadilla de goma antideslizante esté limpia y libre
de escombros para mantener un ajuste seguro contra el hombro.
Ranuras para Correas: Al usar las ranuras moldeadas para correas, asegúrate de que la correa esté
asegurada para evitar desprendimientos accidentales durante el uso.
Conciencia Ambiental: Ten cuidado con tu entorno y evita usar la culata en lugares donde pueda
engancharse con la ropa o la vegetación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verificación de Compatibilidad: Asegúrate de que la culata sea compatible con extensiones de1.
receptor tipo M4.
Retirar la Culata Antigua: Si estás reemplazando una culata existente, retírala desenroscando el2.
hardware de montaje.
Instalar la Nueva Culata:3.

Alinea la culata con la extensión del receptor.
Asegura la culata utilizando el hardware apropiado proporcionado.

Verificar Estabilidad: Asegúrate de que la culata esté firmemente sujeta y no se mueva.4.

Uso

Ajustando la Longitud de Tiro:1.

Localiza el cierre SureGrip de la culata.
Tira del cierre para liberar la culata y deslízala a la longitud deseada.



Suelta el cierre para bloquear la culata en su lugar.

Posicionamiento del Cheekweld:2.

Coloca tu mejilla contra la culata para una posición de disparo estable.
Ajusta según sea necesario para mayor comodidad y precisión.

Adjunto de Correa:3.

Adjunta la correa a las ranuras moldeadas, asegurándote de que esté segura antes de usarla.

Manejo del Retroceso:4.

Asegúrate de que la almohadilla antideslizante esté posicionada contra tu hombro para una óptima
absorción del retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la culata, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales de polímero.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles.
Asegúrate de que cualquier accesorio de arma se retire y elimine de acuerdo con las leyes locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o soporte del AR15 SOPMOD BRAVO Stock, consulta
los detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas en el manejo de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.



Guide de Sécurité pour la Crosse Collapsible
MilSpec BRAVO pour AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la Crosse Collapsible MilSpec BRAVO pour AR15 de B5 Systems. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Il est important de lire et de comprendre ce guide avant d'utiliser la crosse.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi d'être familiarisé avec le fonctionnement et la manipulation des armes à feu avant d'utiliser ce
produit.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Garde l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Range l'arme et la crosse de manière sécurisée lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter tout accès
non autorisé, en particulier par des enfants.
Inspecte régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité de la Position de la Joue : Assuretoi que la position de ta joue est correctement alignée pour
éviter l'inconfort et maintenir la précision.
Ajustement de la Longueur de Tir : Utilise le verrou de crosse SureGrip pour ajuster la longueur de tir
uniquement lorsque l'arme n'est pas en service. Évite les ajustements forcés qui pourraient endommager
la crosse.
Pad de Recul Antidérapant : Assuretoi que le pad de recul en caoutchouc antidérapant est propre et
exempt de débris pour maintenir un ajustement sûr contre l'épaule.
Fentes de Sangle : Lorsque tu utilises les fentes de sangle moulées, assuretoi que la sangle est
solidement attachée pour éviter tout détachement accidentel pendant l'utilisation.
Conscience Environnementale : Fais attention à ton environnement et évite d'utiliser la crosse dans
des zones où elle pourrait s'accrocher à des vêtements ou à de la végétation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification de Compatibilité : Assuretoi que la crosse est compatible avec les extensions de1.
récepteur de type M4.
Retirer l'Ancienne Crosse : Si tu remplaces une crosse existante, retirela en dévissant le matériel de2.
montage.
Installer la Nouvelle Crosse :3.

Aligne la crosse avec l'extension de récepteur.
Fixe solidement la crosse à l'aide du matériel approprié fourni.

Vérifier la Stabilité : Assuretoi que la crosse est solidement attachée et ne bouge pas.4.

Utilisation

Ajustement de la Longueur de Tir :1.

Localise le verrou de crosse SureGrip.
Tire le verrou pour libérer la crosse et faisla glisser à la longueur désirée.



Relâche le verrou pour verrouiller la crosse en place.

Positionnement de la Joue :2.

Positionne ta joue contre la crosse pour une position de tir stable.
Ajuste selon les besoins pour le confort et la précision.

Attachement de la Sangle :3.

Attache la sangle aux fentes de sangle moulées, en t'assurant qu'elle est sécurisée avant
utilisation.

Gestion du Recul :4.

Assuretoi que le pad antidérapant est positionné contre ton épaule pour une absorption optimale
du recul.

Instructions de Disposition
Lors de la disposition de la crosse, suis les réglementations locales concernant l'élimination des
matériaux en polymère.
Considère les options de recyclage si disponibles.
Assuretoi que tout accessoire d'arme est retiré et éliminé conformément aux lois locales.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu peux t'assurer d'une expérience sûre et efficace
avec ta Crosse Collapsible MilSpec BRAVO pour AR15. Priorise toujours la sécurité et reste informé des
meilleures pratiques en matière de manipulation des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de
sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Collassabile MilSpec BRAVO per AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Collassabile MilSpec BRAVO per AR15 di B5 Systems. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. È
importante leggere e comprendere questa guida prima di utilizzare il calcio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento e della gestione delle armi da fuoco prima di
utilizzare questo prodotto.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva l'arma e il calcio in modo sicuro quando non sono in uso per prevenire accessi non autorizzati,
specialmente da parte di bambini.
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza del Cheekweld: Assicurati che il cheekweld sia correttamente allineato per evitare
discomfort e mantenere la precisione.
Regolazione della Lunghezza di Tiro: Utilizza il gancio di fissaggio SureGrip per regolare la lunghezza
di tiro solo quando l'arma non è in uso. Evita regolazioni forzate che potrebbero danneggiare il calcio.
Pad di Rinculo Antiscivolo: Assicurati che il pad di rinculo in gomma antiscivolo sia pulito e privo di
detriti per mantenere una vestibilità sicura contro la spalla.
Fessure per Cinghia: Quando utilizzi le fessure per cinghia modellate, assicurati che la cinghia sia
fissata in modo sicuro per prevenire distacchi accidentali durante l'uso.
Consapevolezza Ambientale: Fai attenzione all'ambiente circostante ed evita di utilizzare il calcio in
ambienti dove potrebbe impigliarsi o agganciarsi a vestiti o vegetazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllo della Compatibilità: Assicurati che il calcio sia compatibile con le estensioni di ricezione di1.
tipo M4.
Rimozione del Calcio Precedente: Se stai sostituendo un calcio esistente, rimuovilo svitando il2.
hardware di montaggio.
Installazione del Nuovo Calcio:3.

Allinea il calcio con l'estensione di ricezione.
Fissa saldamente il calcio utilizzando l'hardware appropriato fornito.

Controllo della Stabilità: Assicurati che il calcio sia fissato in modo sicuro e non si muova.4.

Uso

Regolazione della Lunghezza di Tiro:1.
Individua il gancio di fissaggio SureGrip.
Tira il gancio per rilasciare il calcio e scivola fino alla lunghezza desiderata.
Rilascia il gancio per bloccare il calcio in posizione.

Posizionamento del Cheekweld:2.
Posiziona la guancia contro il calcio per una posizione di tiro stabile.



Regola secondo necessità per comfort e precisione.
Attacco della Cinghia:3.

Attacca la cinghia alle fessure per cinghia modellate, assicurandoti che sia sicura prima dell'uso.
Gestione del Rinculo:4.

Assicurati che il pad antiscivolo sia posizionato contro la tua spalla per una migliore assorbimento
del rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il calcio, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali in polimero.
Considera opzioni di riciclo se disponibili.
Assicurati che eventuali accessori per armi siano rimossi e smaltiti secondo le leggi locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'uso o al supporto riguardanti il Calcio Collassabile MilSpec
BRAVO per AR15, ti invitiamo a consultare i dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
Calcio Collassabile MilSpec BRAVO per AR15. Ricorda di dare sempre priorità alla sicurezza e di rimanere
informato sulle migliori pratiche nella gestione delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BRAVO
COLLAPSIBLE MILSPEC STOCK FOR AR15
Introduksjon
Takk for at du valgte BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC STOCK FOR AR15 fra B5 Systems. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Det er viktig å lese
og forstå denne guiden før du bruker kolben.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med drift og håndtering av skytevåpen før du bruker dette produktet.
Behandle alltid hvert skytevåpen som om det er ladd.
Hold alltid våpenet pekende i en trygg retning.
Oppbevar våpenet og kolben sikkert når de ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang, spesielt av
barn.
Inspeksjoner kolben regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og sikkerhet av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kinnvinkel sikkerhet: Sørg for at kinnvinkelen er riktig justert for å unngå ubehag og opprettholde
nøyaktighet.
Justering av kolbelengde: Bruk SureGrip kolbelåsen for å justere kolbelengden kun når våpenet ikke er
i bruk. Unngå kraftige justeringer som kan skade kolben.
Antisklisikker rekylpute: Sørg for at den antiskli gummirekylputen er ren og fri for rusk for å
opprettholde en sikker passform mot skulderen.
Slyngeåpninger: Når du bruker de støpte slyngeåpningene, sørg for at slynge er sikkert festet for å
forhindre utilsiktet løsner under bruk.
Miljøbevissthet: Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke kolben i miljøer hvor den kan
hekte seg fast i klær eller vegetasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Kompatibilitetssjekk: Sørg for at kolben er kompatibel med M4type mottakerforlengelser.1.
Fjern gammel kolbe: Hvis du bytter ut en eksisterende kolbe, fjern den ved å skru løs festematerialet.2.
Installer ny kolbe:3.

Juster kolben med mottakerforlengelsen.
Fest kolben sikkert ved hjelp av det passende festematerialet som følger med.

Sjekk stabilitet: Sørg for at kolben er sikkert festet og ikke vingler.4.

Bruk

Justering av kolbelengde:1.

Finn SureGrip kolbelåsen.
Trekk i låsen for å frigjøre kolben og skyv den til ønsket lengde.
Slipp låsen for å låse kolben på plass.

Kinnvinkel posisjonering:2.



Plasser kinnet ditt mot kolben for en stabil skytestilling.
Juster etter behov for komfort og nøyaktighet.

Slyngefesting:3.

Fest slynge til de støpte slyngeåpningene, og sørg for at den er sikker før bruk.

Rekylhåndtering:4.

Sørg for at den antiskli puten er plassert mot skulderen din for optimal rekyldemping.

Avfallsinstruksjoner
Når du skal kvitte deg med kolben, følg lokale forskrifter angående avfallshåndtering av
polymermaterialer.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.
Sørg for at eventuelle våpenvedlegg er fjernet og avhendet i henhold til lokale lover.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, bruk eller støtte relatert til BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC
STOCK, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med kjøpet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
din BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC STOCK FOR AR15. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste
praksis i håndtering av skytevåpen. Takk for at du er oppmerksom på disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15
SOPMOD BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 SOPMOD BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC od B5 Systems. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Ważne jest, aby przed użyciem kolby zapoznać się z tą instrukcją.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi i posługiwania się bronią palną przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była naładowana.
Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj broń i kolbę w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi, zwłaszcza przez dzieci.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni palnej i
bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Bezpieczeństwo Przy Policzkowym Oparciu: Upewnij się, że policzkowe oparcie jest prawidłowo
ustawione, aby uniknąć dyskomfortu i zachować dokładność.
Regulacja Długości Chwytu: Używaj zatrzasku SureGrip do regulacji długości chwytu tylko wtedy, gdy
broń nie jest używana. Unikaj siłowych regulacji, które mogą uszkodzić kolbę.
Podkładka Antypoślizgowa: Upewnij się, że antystatyczna gumowa podkładka jest czysta i wolna od
zanieczyszczeń, aby zapewnić stabilne dopasowanie do ramienia.
Otwory na Pas: Podczas korzystania z formowanych otworów na pas, upewnij się, że pas jest pewnie
przymocowany, aby zapobiec przypadkowemu odczepieniu podczas użytkowania.
Świadomość Środowiska: Zachowaj ostrożność w swoim otoczeniu i unikaj używania kolby w
miejscach, gdzie może zaczepić się o odzież lub roślinność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdzenie Kompatybilności: Upewnij się, że kolba jest kompatybilna z przedłużeniami odbiornika1.
typu M4.
Usunięcie Starej Kolby: Jeśli wymieniasz istniejącą kolbę, usuń ją, odkręcając elementy mocujące.2.
Montaż Nowej Kolby:3.

Wyrównaj kolbę z przedłużeniem odbiornika.
Mocno przymocuj kolbę, używając odpowiednich elementów mocujących dostarczonych w
zestawie.

Sprawdzenie Stabilności: Upewnij się, że kolba jest pewnie przymocowana i nie ma luzów.4.

Użytkowanie

Regulacja Długości Chwytu:1.
Zlokalizuj zatrzask SureGrip.
Pociągnij za zatrzask, aby zwolnić kolbę i przesunąć ją do żądanej długości.
Zwolnij zatrzask, aby zablokować kolbę na miejscu.

Ustawienie Policzkowego Oparcia:2.
Umieść policzek na kolbie, aby uzyskać stabilną pozycję strzelecką.



Dostosuj w razie potrzeby dla komfortu i dokładności.
Mocowanie Pasa:3.

Przymocuj pas do formowanych otworów, upewniając się, że jest pewnie zamocowany przed
użyciem.

Zarządzanie Odskokiem:4.
Upewnij się, że podkładka antypodślizgowa jest umieszczona na ramieniu dla optymalnego
wchłaniania odskoku.

Instrukcje Utylizacji
Przy utylizacji kolby przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów polimerowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria do broni są usunięte i utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia związanego z kolbą
AR15 SOPMOD BRAVO, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi przy
zakupie.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z kolbą AR15 SOPMOD BRAVO COLLAPSIBLE MILSPEC. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź
na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki
ostrożności.



Turvaohjeet AR15 SOPMOD BRAVO TUKI
KOKOONTAITETTAVAT MILSPEC
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 SOPMOD BRAVO TUKI KOKOONTAITETTAVAT MILSPEC B5 SYSTEMS:ltä. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On
tärkeää lukea ja ymmärtää tämä opas ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden käytön ja käsittelyn ennen tämän tuotteen käyttöä.
Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä ase ja tuki turvallisesti, kun et käytä niitä, estääksesi luvattoman pääsyn, erityisesti lasten osalta.
Tarkista tukin kunto säännöllisesti ennen jokaista käyttöä, etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Poskipatjan turvallisuus: Varmista, että poskipatja on oikein kohdistettu, jotta vältetään epämukavuus
ja ylläpidetään tarkkuutta.
Vetopituuden säätö: Käytä SureGrip tukilukkoa vetopituuden säätämiseen vain, kun ase ei ole
käytössä. Vältä voimakkaita säätöjä, jotka voivat vahingoittaa tukia.
Liukumaton laukaisupatja: Varmista, että liukumaton kuminen laukaisupatja on puhdas ja vapaa
roskista, jotta se pysyy tukevasti olkapäällä.
Kantohihnaslotit: Kun käytät muovattuja kantohihnaslotteja, varmista, että hihna on kiinnitetty
tukevasti, jotta se ei irtoa vahingossa käytön aikana.
Ympäristötietoisuus: Ole varovainen ympäristösi suhteen ja vältä tukin käyttöä ympäristöissä, joissa se
voi tarttua vaatteisiin tai kasvillisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Yhteensopivuuden tarkistus: Varmista, että tuki on yhteensopiva M4tyyppisten vastaanottimen1.
jatkeiden kanssa.
Vanhan tukin poistaminen: Jos vaihdat olemassa olevaa tukia, poista se irrottamalla2.
kiinnitystarvikkeet.
Uuden tukin asentaminen:3.

Kohdista tuki vastaanottimen jatkeeseen.
Kiinnitä tuki tiukasti mukana tulevilla kiinnitystarvikkeilla.

Vakauden tarkistus: Varmista, että tuki on tiukasti kiinni eikä heilu.4.

Käyttö

Vetopituuden säätäminen:1.
Etsi SureGrip tukilukko.
Vedä lukkoa vapauttaaksesi tukin ja liu'uta se haluttuun pituuteen.
Vapauta lukko lukitaksesi tuki paikalleen.

Poskipatjan sijoittaminen:2.
Aseta poski tukia vasten vakaan ampumapaikan saavuttamiseksi.
Säädä tarvittaessa mukavuuden ja tarkkuuden vuoksi.

Kantohihnan kiinnitys:3.



Kiinnitä kantohihna muovattuihin kantohihnaslotteihin varmistaen, että se on turvallinen ennen
käyttöä.

Recoilhallinta:4.
Varmista, että liukumaton patja on sijoitettu olkapäätäsi vasten optimaalista palautteen hallintaa
varten.

Hävittämisohjeet
Kun hävität tukin, noudata paikallisia sääntöjä polymeerimateriaalien hävittämisestä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Varmista, että kaikki aseen lisävarusteet on poistettu ja hävitetty paikallisten lakien mukaisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuen tukemisesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu oston yhteydessä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15
SOPMOD BRAVO TUKI KOKOONTAITETTAVAT MILSPEC:n kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla
parhaista käytännöistä aseiden käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 SOPMOD
BRAVO STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC
Introduktion
Tack för att du valt AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec från B5 Systems. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Det är
viktigt att läsa och förstå denna guide innan du använder kolven.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift och hantering av skjutvapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara vapnet och kolven säkert när de inte används för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt av barn.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och säkerhet för skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Cheekweldsäkerhet: Se till att cheekweld är korrekt justerad för att undvika obehag och bibehålla
noggrannhet.
Justering av Length of Pull: Använd SureGrip kolvlåset för att justera length of pull endast när vapnet
inte är i bruk. Undvik kraftiga justeringar som kan skada kolven.
AntiSlip Recoil Pad: Se till att den halkfria gummirekylen är ren och fri från skräp för att bibehålla en
säker passform mot axeln.
Remhål: När du använder de formade remhålen, se till att remmen är ordentligt fäst för att förhindra
oavsiktlig lossning under användning.
Miljömedvetenhet: Var försiktig med din omgivning och undvik att använda kolven i miljöer där den
kan fastna i kläder eller vegetation.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kompatibilitetskontroll: Se till att kolven är kompatibel med M4typens mottagarextensioner.1.
Ta bort gammal kolv: Om du byter ut en befintlig kolv, ta bort den genom att skruva loss2.
monteringshårdvaran.
Installera ny kolv:3.

Justera kolven med mottagarextensionen.
Fäst kolven ordentligt med den medföljande hårdvaran.

Kontrollera stabilitet: Se till att kolven är ordentligt fäst och inte vickar.4.

Användning

Justering av Length of Pull:1.

Lokalisera SureGrip kolvlåset.
Dra i låset för att frigöra kolven och skjut den till önskad längd.
Släpp låset för att låsa kolven på plats.

Positionering av Cheekweld:2.



Placera din kind mot kolven för en stabil skjutposition.
Justera vid behov för komfort och noggrannhet.

Fäste av rem:3.

Fäst remmen vid de formade remhålen och se till att den är säker innan användning.

Recoilhantering:4.

Se till att den halkfria gummirekylen är placerad mot din axel för optimal recoilabsorption.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med kolven, följ lokala regler angående avfallshantering av polymermaterial.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns.
Se till att alla vapenfästen tas bort och kasseras enligt lokala lagar.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet, användning eller support relaterad till AR15 SOPMOD BRAVO Stock, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om
bästa praxis vid hantering av skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 SOPMOD BRAVO
STOCK COLLAPSIBLE MILSPEC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec od společnosti B5 Systems. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu. Je důležité si tento průvodce přečíst a porozumět mu před použitím pažby.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu a manipulaci se střelnými zbraněmi před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte se střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraň neustále namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte zbraň a pažbu bezpečně, když se nepoužívají, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu,
zejména dětmi.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a bezpečnosti střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Bezpečnost lícní opěrky: Ujistěte se, že je lícní opěrka správně zarovnaná, aby se předešlo nepohodlí a
udržela se přesnost.
Nastavení délky pažby: Použijte zámek SureGrip k nastavení délky pažby pouze tehdy, když je zbraň
mimo použití. Vyhněte se násilnému nastavování, které by mohlo poškodit pažbu.
Protiskluzová gumová podložka: Ujistěte se, že je protiskluzová gumová podložka na zpětný ráz čistá
a bez nečistot, aby se zajistil bezpečný kontakt se ramenem.
Sloty pro popruh: Při používání tvarovaných slotů pro popruh se ujistěte, že je popruh bezpečně
připevněn, aby se předešlo náhodnému uvolnění během použití.
Povědomí o prostředí: Buďte opatrní vůči svému okolí a vyhněte se používání pažby v prostředích, kde
by se mohla zachytit o oblečení nebo vegetaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Kontrola kompatibility: Ujistěte se, že je pažba kompatibilní s M4 typy prodloužení přijímače.1.
Odstranění staré pažby: Pokud nahrazujete existující pažbu, odstraňte ji odšroubováním montážního2.
hardwaru.
Instalace nové pažby:3.

Zarovnejte pažbu s prodloužením přijímače.
Bezpečně upevněte pažbu pomocí příslušného hardwaru, který je dodán.

Kontrola stability: Ujistěte se, že je pažba bezpečně připevněna a nepohybují se.4.

Použití

Nastavení délky pažby:1.
Najděte zámek SureGrip.
Stiskněte zámek, abyste uvolnili pažbu, a posuňte ji na požadovanou délku.
Uvolněte zámek, aby se pažba zajistila na místě.

Umístění lícní opěrky:2.
Umístěte tvář proti pažbě pro stabilní střeleckou pozici.
Podle potřeby upravte pro pohodlí a přesnost.

Připojení popruhu:3.



Připevněte popruh k tvarovaným slotům pro popruh a ujistěte se, že je bezpečný před použitím.
Správa zpětného rázu:4.

Ujistěte se, že je protiskluzová podložka umístěna proti vašemu rameni pro optimální absorpci
zpětného rázu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pažby dodržujte místní předpisy týkající se likvidace polymerních materiálů.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli příslušenství k zbrani je odstraněno a zlikvidováno v souladu s místními zákony.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory související s AR15 SOPMOD BRAVO Stock se
prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené při vašem nákupu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší AR15
SOPMOD BRAVO Stock Collapsible MilSpec. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších
praktikách v manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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